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Ο περί της Διεθνούς Σύμβασης για Αμοιβαία Διοικητική Συνδρομή για την Πρόληψη, 
Διερεύνηση και Καταστολή Τελωνειακών Αδικημάτων (Κυρωτικός) Νόμος του 2002, 
εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας 
σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Προοίμιο. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση. 

Πίνακας, 
Μέρος 1, 
Μέρος II. 

Αριθμός 2(111) του 2002 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΔΙΟΙ­

ΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ, ΔΙΕΡΕΥΝΗΣΗ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΣΤΟΛΗ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΩΝ ΑΔΙΚΗΜΑΤΩΝ 
ΕΠΕΙΔΗ στις 9 Ιουνίου 1977 υπογράφηκε στη Ναϊρόμπι η Διεθνής Σύμβαση 

για Αμοιβαία Διοικητική Συνδρομή για την Πρόληψη, Διερεύνηση και Κατα­
στολή Τελωνειακών Αδικημάτων. 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ προβλέπεται από το άρθρο 15 της Σύμβασης αυτής ότι μετά 
την 30ή Ιουνίου 1978 η Σύμβαση θα είναι ανοικτή για προσχώρηση. 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ προβλέπεται από το άρθρο 15 της Σύμβασης αυτής ότι κάθε 
κράτος κατά το χρόνο προσχώρησης στη Σύμβαση αυτή θα πρέπει να προσ­
διορίσει το Παράρτημα ή Παραρτήματα που αποδέχεται, απαραιτήτου όντος 
να αποδεχθεί τουλάχιστον ένα Παράρτημα. 

ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας με την Απόφαση του Υπουρ­
γικού Συμβουλίου με ημερομηνία 14 Μαρτίου 2001 αποφάσισε να προσχω­
ρήσει στη Διεθνή Σύμβαση για Αμοιβαία Διοικητική Συνδρομή για την 
Πρόληψη, Διερεύνηση και Καταστολή Τελωνειακών Αδικημάτων και την 
αποδοχή των Παραρτημάτων, Ι, II, III, V, VI, IX Χ, XI. 

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει τα 
ακόλουθα: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Διεθνούς Σύμβασης για 
Αμοιβαία Διοικητική Συνδρομή για την Πρόληψη, Διερεύνηση και Καταστολή 
Τελωνειακών Αδικημάτων (Κυρωτικός) Νόμος του 2002. 

2. Στον παρόντα Νόμο— 
«Σύμβαση» σημαίνει τη Διεθνή Σύμβαση για Αμοιβαία Διοικητική 

Συνδρομή, για την Πρόληψη, Διερεύνηση και Καταστολή Τελωνειακών 
Αδικημάτων που υπογράφηκε στη Ναϊρόμπι στις 9 Ιουνίου 1977. 

«Παραρτήματα» σημαίνει τα Παραρτήματα Ι, II, III, V, VI, IX, Χ, XI, τα 
οποία έχουν γίνει αποδεκτά με την Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου 
με ημερομηνία 14 Μαρτίου 2001. 
3.—(1) Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Σύμβαση και τα Παραρτήματα. 
(2) Το κείμενο της Σύμβασης εκτίθεται σε πρωτότυπο στην Αγγλική στο 

Μέρος Ι του Πίνακα και σε μετάφραση στην Ελληνική στο Μέρος II του 
Πίνακα. 

(3) Σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ του πρωτότυπου κειμένου στην 
Αγγλική και του κειμένου στην Ελληνική, υπερισχύει το πρωτότυπο κείμενο. 
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INTHERNATIONAL CONVENTION 

on mutual:administrative assistance 
for the prevention, investigation 

and repression 
of Customs offences 

Preamble 

T H E C O N T R A C T I N G PARTIES to the present Convention, 
established u n d e r ; t h e auspices of the Customs Co-operadon 
Council , 

Considering that offences against Customs law arc prejudicial to 
^"the c c o n o m i c / s o d a l and fiscal incercsts of States and to the 

legitimate interests of trade, 

Considering "that action against Customs offences can b e 
rendered more effective by co-operation between Customs 
administradons, and that such co-operadon is one of the aims 
of the Convcndon establishing a Customs Co-operadon Council, 

Have agreed as follows : 

CHAPTER I 

Definitions 

A r d d c 1 

For the purposes of this Convcndon : 

(a) the te rm " Customs law " means all the statutory o r regulatory 
provisions enforced or administrcrcd by the Customs 
administradons concerning the importadon, cxporxadon or 
transit of goods; 

(b) the term " Cusioms offence " means any breach, or attempted 
breach, of Customs law; 


